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Operating instruction
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Controls and Displays

A Base station
. Time
. Room temperature
. Room humidity
. Alarm symbol
. Radio symbol
. Weather forecast symbol
. Measuring station radio symbol
. Outdoor temperature
. Outdoor humidity
0. Channel display
1. SNOOZE/LIGHT button
= stops the alarm/activates the backlight (approx. 5 seconds)
12. ALARM SET button
= display/set alarm mode
13. CH+ button
= channel selectionfincrease the current set value
14, °CI°F selector slide switch
= switches between °C and °F
15. SENSOR button
=manual search for a signal from the measuring station
16. DISPLAY SET button
= settings/confirms the setting
17. MEM- button
= recalls the saved maximum/minimum values / decrease the
current set value
18. RESET button
= restores factory settings
19. RCCbutton
= activate/deactivate manual radio signal reception
20. Battery compartment
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6.
7
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B Measuring station
21. Transmission indicator lamp
22. Display
23. Recess for wall mounting
24. RESET button

= restores factory settings
25. CHslide switch

= channel selection
26. Battery compartment

Thank you for choosing a Hama product.

Take your time and read the following instructions and information
completely. Please keep these instructions in a safe place for
future reference. If you sell the device, please pass these operating
instructions on to the new owner.

1. Explanation of Warning Symbols and Notes

This symbol is used to indicate safety instructions or to draw
your attention to specific hazards and risks.

This symbol is used to indicate additional information or
important notes.

~

. Package Contents
EWS-890 weather station
(base station for indoors/measuring station for outdoors)
4 AA batteries
These operating instructions

w

. Safety Notes
The product is intended for private, non-commercial use only.
Do not operate the product outside the power limits given in
the specifications.
Do not use the product in moist environments and avoid
splashes.
Do not use the product in the immediate vicinity of heaters or
other heat sources or in direct sunlight.
Do not use the product in areas where the use of electronic
devices is not permitted.
Only connect the product to a socket that has been approved
for the device. The socket must be installed close to the product
and easily accessible.
Do not drop the product and do not expose it to any major
shocks.
Do not open the device or continue to operate it if it becomes
damaged.
Do not attempt to service or repair the product yourself. Leave
any and all service work to qualified experts.
Keep the packaging material out of the reach of children due to
the risk of suffocation.
Dispose of packaging material immediately according to locally
applicable regulations.
Do not modify the product in any way. Doing s0 voids the
warranty.

Immediately remove and dispose of dead batteries from
the product.

Only use batteries (or rechargeable batteries) that match
the specified type.

Do not mix old and new batteries or batteries of a different
type or make.

When inserting batteries, note the correct polarity (+ and -
markings) and insert the batteries accordingly. Failure to do
s0 could result in the batteries leaking or exploding.

Do not overcharge batteries.

Keep batteries out of the reach of children.

Do not short circuit the batteries/rechargeable batteries and
keep them away from uncoated metal objects.

IS

. Getting Started

4.1. Measuring station

Remove the screen protector from the display.

Open the battery compartment (26) and insert two AA batteries
with the correct polarity.

Move the CH slide switch (25) to the left or right to select the
channel on which the measuring station transmits. (22) CH1,
CH2 or CH3 is displayed. Once the channel has been assigned
1o a transmitter, it can only be changed by removing the
batteries or by resetting the base station (see section 6.9 Reset).
The measured temperature and humidity values are displayed in
alternating fashion.

Close the battery compartment cover.

Close the battery compartment.

Before use, ensure you insert the batteries in the measuring
station first and then in the base station.

4.2. Base station

« Remove the screen protector from the display.

« Open the battery compartment (20) and insert two AA batteries
with the correct polarity.

« Close the battery compartment.

5. Installation

+ We recommend initially placing the base and measuring
stations in the intended locations without installing them
and making all the settings described in
6. Operation — to do.

« Only install the stations once the appropriate settings have
been made and a stable wireless connection is established.

The wireless transmission range between the measuring
and base stations is up to 50 m in open spaces.

Before installation, ensure that wireless transmission will
not be disrupted by interference or obstacles like buildings,
trees, vehicles, high-voltage lines, etc.

Before the final installation, ensure that there is sufficient
reception between the intended installation locations.
When installing the measuring station, ensure that it is
protected from direct sunlight and rain.

The international standard height for measuring air
temperature is 1.25 m (4 ft) above ground.

Buy special or suitable installation material from a
specialised dealer for wall-mounting.

Ensure that no faulty or damaged parts are installed.
Never apply force during installation. This could damage
the product.

Before installation, ensure that the chosen wall is suitable
for the weight to be mounted, and make sure that there
are no electrical wires, water, gas or other lines at the
installation site on the wall.

5.1. Base station
« Use the base to position the base station on a level surface.

5.2. Measuring station

You can also position the measuring station on a level outdoor
surface.

We recommend installing the measuring station securely on an
outdoor wall using the opening (23).

Install an anchor, screw, nail, etc. in the wall of your choice.
Hang the measuring station using the opening intended for this
purpose (23).




Navod k pouZiti

Ovladaci prvky a indikace

A
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21.
22.
23.
24.

25.

26.

0.
1. Tlacitko SNOOZE / LIGHT

Zakladna
Cas
Teplota vmistnosti
Vihkost vzduchu v mistnosti
Symbol alarmu
Radiovy symbol spojeni
Symbol predpovédi pocasi
Radiovy symbol senzoru
Venkovni teplota
VIhkost venkovniho vzduchu
Zobrazeni kanalu

= prerudeni signalu buzeni / aktivace osvétleni pozadi (cca
5 sekund)

. Tlacitko ALARM SET

= zobrazeni / nastaveni reZimu buzeni

. Tlacitko CH+

= zvoleni kanalu / zvySeni aktudlni hodnoty nastaveni

. Posuvny spina¢ °C/°F

= prepinani mezi °C a °F

. Tlacitko SENSOR

= manudlni vyhledavani signalu senzoru

. Tlacitko DISPLAY SET

= nastaveni/ potvrzeni hodnoty nastaveni

. Tlacitko MEM—

= vyvolani uloZenych nejvyssich / nejnizsich hodnot / snizeni
aktualni hodnoty nastaveni

. Ovladac RESET

= nastaveni zpét na vyrobni nastaveni

. Tlacitko RCC

= aktivace / deaktivace manualniho pfijmu radiového signalu

. Prihradka na baterie

Bezdratovy senzor
Kontrolka pfenosu
Displej
Otvor pro nasténnou montaz
Ovlada¢ RESET
= nastaveni zpét na vyrobni nastaveni
CH-posuvny spinac
= vybér kanalu
Pfihradka na baterie

Dékujeme, Ze jste si vybrali vjrobek Hama.

Prectéte si, prosim, viechny nasledujici pokyny a informace.
Uchovejte tento text pro pfipadné budouci pouziti. Pokud vjrobek
prodate, predejte tento text novému majiteli.

1.

2

3

Vysvétleni vystraznych symbolii a pokynii

Tento symbol oznacuje bezpecnostni upozornéni, které
poukazuje na urcita rizika a nebezpedi.

Tento symbol oznacuje dodatecné informace nebo dilezité
poznamky.

Obsah baleni

Meterologickd stanice EWS-890
(zékladna / bezdratovy senzor)
4 baterie AA

Tento navod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

Vyrobek je uren pro pouziti v soukromych domacnostech.
Pristroj neprovozujte mimo meze vykonu uvedené v technickych
Udajich.

Vyrobek nepouzivejte ve vihkém prostiedi a zabrarite plisobeni
strikajici vody.

Vjrobek neprovozujte v bezprostredni blizkosti topenti, jinych
zdroji tepla nebo pfi pisoben pfimého slunecniho zaren.
Vjrobek nepouZivejte na mistech, kde plati zdkaz pouzivani
elektronickych pristroji.

Vyrobek neumistujte v blizkosti rusivych poli, kovowjch ramd,
pocitacd, televizorl, a pod. Elektronické pfistroje a rémy oken
negativné ovliviiuji funkci vyjrobku.

Zabrarite padu vyjrobku a vyrobek nevystavujte velkym otrestim.
Vjrobek rejte a v pfipadé posk i jiz dale nep ]
Do vyrobku samovolné nezasahujte a neopravujte ho. Veskeré
Ukony drzby prenechejte pfislusnému odbornému persondlu.

Obalovy material nepatfi do rukou déti, hrozi nebezpei uduseni.

Obalovy materil likvidujte ihned podle platnych mistnich
predpist o likvidaci.

Na vjrobku neprovadéjte zadné zmény.Tim zanikaji veskeré
z4vazky ze zaruky.

PouZité baterie odstrarite a likvidujte z vjrobku ihned.
Pouzivejte vhradné akumuldtory (nebo baterie) odpovidajici
udanému typu.

Staré a nové baterie nemichejte, stejné tak nepouzivejte
baterie riznych typd a vyrobcd.

Pfi vkladani baterii vzdy dbejte spravné polarity (oznaceni

+ a -) a baterie vkladejte podle uvedené polarity. Pfi
nedodrZeni hrozi nebezpeci vyteceni baterii nebo exploze.
Baterie zcela nevybijejte.

Baterie uchovavejte mimo dosah déti.

Akumulétory/baterie nezkratujte a zabrarite jejich umisténi v
blizkosti holjch kovovych predmétd.

4. Uvedeni do provozu
4.1. Bezdratovy senzor

Odstrarite z displeje ochrannou folii.

Otevfete prihradku na baterie (26) a vlozte dvé baterie AA.
Dbejte na spravnou polaritu.

Posufite CH-posuvny spinac (25) doleva nebo doprava pro
zvoleni kanalu, na kterém méfici stanice vysila. (22) zobrazi

se CH1, CH2 nebo CH3. Jakmile byl kandl pfifazen jednomu
vysilaci, je mozné tento ménit jen tehdy, pokud vyjmete baterie
nebo vynulujete zakladni pfistroj (6.9. Reset).

Stfidavé se zobrazuje naméfena teplota a vihkost vzduchu.
Poté uzavrete kryt prihradky na baterie.

Dbejte na to, Ze pfi uvadéni do provozu musi byt vzdy nejprve
vloZeny baterie do bezdratového senzoru a potom do zakladny.

4.2. Zakladna

5

Odstrarite z displeje ochrannou f6lii.

Otevfete prihradku na baterie (20) a viozte dvé baterie AA.
Dbejte na spravnou polaritu.

Poté uzavfete kryt prihradky na baterie.

. Montaz

« Doporu¢ujeme zakladnu a bezdrtovy senzor nejprve umistit
na pozadovaném misté instalace bez montaZe a provést
vSechna nastavent jak je popsano v kapitole
6. Provoz .

« Zakladnu/ bezdratovy senzor instalujte aZ po spravném
nastaveni a pfi stabilnim radiovém spojeni.

Rozsah radiového prenosu mezi zakladnou a senzorem je na
volném prostranstvi az 50m.

Pfed montaZi dbejte na to, aby nebyl radiovy prenos ovlivnén
rusivymi signaly nebo prekazkami jako jsou budovy, stromy,
vozidla, vysokonapétova vedeni a pod.

Pfed konecnou montaZi se ujistéte, Ze je mezi pozadovanymi
misty instalace dostatecny prjem.

Pfi montaZi bezdratového senzoru dbejte na to, aby byl
chranén pred primym sluncem a destém.
Mezindrodni standardni vyska pro méfeni teploty vzduchu je
1,25 m (4 stopy) nad zemi.

5.1.

Instalacni @ montazni material pro instalaci na zed zakoupite
v odborné prodejné.

Neinstalujte vadné nebo poskozené dily.

Pfi montazi nikdy nepouzivejte nasili nebo velkou silu. Mohlo
by dojit k poskozeni pristroje.

Ped montazi zkontrolujte, zda zed, na které chcete zafizeni
umistit, vykazuje dostatecnou nosnost pro instalovany
pristroj a ujistéte se, Ze se na misté montaze ve zdi
nenachdzi elektrické kabely, vodovodni, plynova nebo

jina vedeni.

Zakladna

« Zékladnu postavte na rovnou plochu.

5.2,

o

Bezdratovy senzor

Bezdratovy senzor mizete venku umistit na rovnou plochu.
Doporu¢ujeme bezdratovy senzor bezpecné uchytit na zed.
Nainstalujte hmozdinku, Sroub, hiebik a pod. do zdi.

Pro zavéSeni slouzi otvor na zadni strané senzoru (23).

Provoz

Pro rychlejsi zvoleni podrte stisknuté tlacitko CH+ (13) nebo
tlacitko MEM= (17) .

6.1.

Spojeni s bezdratovym senzorem

« Po vloZeni baterii zakladna automaticky vyhleda spojeni s
bezdratovym senzorem a provede prvni nastaveni.

32

33



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



